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Megjelenik minden vasárnap.

Előfizetési á r a k :
Egész é v r e .........................................4 Irt.
Fél é v r e .............................................2 „
Negyed é v re ....................................... 1 „

Egyes szám ára 10 krajczár.

Felelős szerkesztő:

V Ö R Ö S  F E R E N C Z .
Kiadók:

J O E R G E S  Á G O S T  ö z v .  ó s F i a .

lapot illető szellemi közlemény a szerkesztőre, az anyagi rósz 
pedig a kiadókra czimzendó.

HIVATALOS H IR D E T É S E K  DMA:
100 szóig 2 fit., ezentúl minden megkezdett 1(M) szónál 50 krral több 

May át (hirdetések megállapodás szerint számíttatnak. 
Nyilt-tér három hasábos sorért 10 kr.

B é l >  o g d f j  n í l u s i o n  l i i r s i e t ő s é r t  150 k r .

------ Kéziratok nem adatnak vissza.

Gondolatok október 6-án.
így volt az ólet mindig s mindenütt!

Fönt jár sl szellem és lennt a tömeg,
IVtely a nagy eszmék villanásinál 

Szitokra gerjed és gyáván remeg.

Szitokra gerjed és ármányt keres,
Mely a n e m e s t bűnnek tüntesse fel,

Hogy igy arasson csalfa diadalt,
Melyet kiontott vérrel ünnepel.

Vérrel, mely a legyilkolt bajnokok 
Sebéből folyva, hősi áldozat;

S. melyet a hóhér istenkároralón 
Sárrá tiporni vissza nem riad.

De igy volt mindig és lesz is talán!
V é rp a d ra  ju tn a k  az a p o s to lo k , —

S ujjong a csőcselék, ha a martyr 
Körül a máglya lángja fellobog.

De ölje bár halomra nagyjait,
BUnét tetézve, a hitvány tömeg,

Az e sz m e  él, mert halhatatlan, és 
Uj bajnokok szivét hódítja meg.

Mert mint a bűnből újra bűn fakad,
Úgy a dioső is uj dicsőt teremt;

S igy két táborra oszlik, a mi é l:
Ott minden a mi rú t,  és itt mi szent.

S ha döntő harczra kél e két elem,
És meny s pokol egymással viv tusát:

A visszatorlás szellemszózata
Harsogva zeng az ég- és földön át.

És minden vércsepp, a mely zsarnokul 
Kivégzett hősök szívéből fakadt,

Emésztő tűzként száll azokra majd,
Kik a megöltre szórták szitkukat.

És minden köny, mely a szent vértanuk 
Sírjára hullott, tenger árjaként ^

Zudul azokra, kiknek kénye csak 
Az elnyomásban lelte az erényt.

S minden sóhaj, mely a bilincsre vert 
Igaz fiák kebléből felszakadt,

Átokká lesz, a mely lesújtja majd 
A bűnbe rögzött, sáppadó hadat.

De addig is, ki tudja, mennyi lesz,
Ki, az eszméért küzdve, porba hull!

S ha hullanak,- de él d ic ső  n e v ü k ,
É s él az  e sz m e  halhatatlanul.

Almi Ottó,

Hontmegyéből.
Ipolyság, okt. 1.

Honímegyei törvényhatósága m. hó 29-én tartotta 
őszi rendes közgyűlését, báró Roszner Ervin főispán el
nöklete alatt. A törvényhatósági bizottság tagjai majd
nem teljes számmal voltak jelen.

Lestyánszki Sándor alispán térj észté elő félévi idő- 
J szaki jelentését, melynek mindén része osztatlan tetszés- 
j sel találkozott és egyhangúlag vétetett tudomásul.

Kapcsolatosan ezzel a főispán indítványozza, hogy 
! a megye fejezze ki örömét azon királyi kegy felett,
1 hogy Lestyánszki, a népszerű alispán kir. tanácsosi czi- 

met nyert, mi egyhangú lelkesedéssel el is fogadtatott
Jelentésében a vármegyei tisztikar tevékenységét 

teljesen megfelelőnek és lankadatlannak jelzi. A köz
egészségügy sok kívánni valót hagy fenn, mert a ron
csoló toroklob cs a kanyaró egyes községekben járvány- 
szerű, de szórványosan is előfordul. Az elhalálozás 2f) % 
a toroklobnál. Még veszélyesebb jelenség a tlldőgti mórkor,

| mely az elhalálozás okának leguagyobb százalékát leszi;
1 ez irányban óvintézkedések történtek úgy szintén a 

kolera ellen is, mely utóbbira nézve járvány bizottság 
* alakult.

A népoktatás kedvezőbben alakul. A magyar 
nyelv az idegen ajkú iskolákban eredményesen tanít- 

1 tátik. Bakabányán mindkét felekezetit iskolában az 
intéző körök közönyössége, részben káros befolyása 
megzsibbasztja a hazafias szellemben való nevelést; fe
lette nehézzé teszi a most már kevésbé titkos ellenség
gel való küzdelmet, hogy a felekezetiség köpenye alá 
helyeztetik a káros üzelera és az egyházi hatóságoknál 
talál erős támaszt.

A mezőgazdaság ipar és kereskedelmi vi s sn m k  
| nincsenek kedvező helyzetben, az adózási viszonyok 
j ezért elég mostohák.

Ezután tudomásul vétetett Baross Gáborné köszönő 
! válasza.

Lukács Béla kereskedelmi miniszterhez kineveztc- 
j tése alkalmából bizalmat kifejező Üdvözlő felirat intéz- 
j telik. Több kinevezés mellett tudomásul vétetett I). Máj.

T Á R C Z A .

A palócz mei’vegző.
Alig lesz- ismeretlen valaki előtt a magyarságnak 

az a kis töredéke, a melylyel Nógrád keleti és Gö- 
ínör déli részén találkozunk, t. i. a palóezok. Sajátságos 
és a többi magyarságtól teljesen elütő beszédjük vonja 
magára figyelmünket, melyet népszínmű veinkben oly 
sokszor és megkapónn mutatnak be színészeink, s annyi 
mulattató estéket szereznek vele a közönségnek. 11a 
megfigyeltük az eddig deszkára került népszininUvein- 
ket-, ügy-kettő kivételével azt fogjuk találni, hogy 
legalább ogy szereplőnek palóezos kiejtéssel kell beszél
nie, a ki rendesen a publikumot mulattatólc egy.iko is.

A nemzet e minden izében magyar kis részének 
menyegzőjét akaróin ez úttal röviden bemutatni.

A. palóc/# legény alig tölti be életének 18-ik, a 
leány lé-ik évét, a szülők már gondoskodnak arról, 
hogy gyermekük megnősüljön, illetve férjbe// menjen. 
Mint mindenütt, úgy itt is a mamák viszik a főszere
pet; ők keresik és választják ki gyermeküknek úgy a 
vőlegényt, mint a menyasszonyt; ők gondoskodnak ar
ról, hogy gyermekeik, valahogy rosszéi ne házasodja
nak, illetve férjhez no menjenek, szóval hogy a kivá- I 
luszlotlnak minél több „házhelye1' legyen. Ez termesze- 
teseu nem mindig sikerül, mert némely fiatal a kék < 
vérre niitscm ád.

Ha valamelyik palócz ifjúnak megtetszik az anyja 
által kijelölt jövendőbeli, este. napi munkája végezté
vel el-ellátogat a lányos házhoz, s ily a lka ómmal néha 
anyja is elkíséri, a ki aztán puhatolja, váljon remél- 
het-o fia vagy nem? Ha igeu, a legközelebbi alkalom
mal megkéri fia számára, s a vőlegény a szokásos 
gyúró helyett „százszorszép kcnd't" ad meny
asszonyának.

Ez alatt, mig benn a szobában a jegyváltás, vagy 
mint ők nevezik, a „kérész", s ennek utána a dáridó 
folyik, a falu fiatalsága az udvaron gyülekezve, ostor

pattogással , bádogfazekak és födök összeverésével, 
csengettyű és kolomp rázásával, sőt nem ritkán kutyát 
és macskát utánozó hangvcrsenynyel adja tudtál a 
falu népének, hogy „kérész" van a faluba.

Kuriozumllópeu nem lesz érdektelen felemlíteni 
egy-két palócz faluban divó jegyváltási szokást, az 
u. n. „lóeza-hórészt". Ez Rabban áll, hogy kitesznek a 
ház ablaka alá egy deszkapadot, s este felé az erre 
meghívottak sorba leülnek, legvégül érkezik a kérő. 
Ha a kérőnek maradt még helye a leülésre: ez azt je
lenti, hogy a leányt odaadják neki, lm pedig helyet 
nem kapott: a kosarat szó nélkül czipeli haza.

A kérész után következő 3—5-ik vasárnapon 
minden egyes háznál, legyen az bár jómódú vagy kol
dus, megjelenik a hosszú bottal ellátott „vőfély"1, s ékes 
és ünnepélyes hangon meghívja a házbelieket a me- 
nyegzóre, még pedig a következő szavakkal; „Eon átalam 
tisztöt N. N. mehhijja kigyelmeteket a haunap az eü 
liázáná’ niotlartandau lagzira."

Előtte való nap, azaz szombaton este kocsira te 
szik a menyasszony „tulipánlos ládáját" i njabban már 
három fiókos „komótot",) ágyát, s dalolva felkendőzött 
lovakkal viszik a völegenyes házhoz, ki elrendezve 
azt a „komrába", megvendégeli a hozomány kísérőket.

Az esküvő mindig hétfőn van. Jókor reggel a 
menyasszonyos házhoz vonulnak a vőlegény vendégei, 
s innen indulnak az esküvőre czigányzene mellett, mely 
után ismét a menyasszonyos házhoz mennek vissza, 
várva az ebédet, mely rendesen négy fogásból á ll: 
leves, főtt bús, pecsenye és kalácsból.

A vendégek helyei foglalva az asztalnál, melynél 
ugyszólva az egész falu résztvesz, keresztet vetnek ma
gukra, elmondván az asztali áldást, feltálalják a menü 
legelsőjét, a levest; nagy cseréptálakba adják ezt fel, 
s mindenki annyit szed, a mennyit akar. Épen igy 
van a főtt hús és pecsenyével. Végül következik 
a kalács, melyek között nem egy speciális magyar 
ételre akadunk , milyenek pl. a frentö, a heröeze, a 
morvány, stb.

Ebéd után lánczro kerekedik a lakadui más nép.

Minden egyes férfivendég sorba viszi el lánezolni a 
menyasszonyt, egyik kézből a másikba adják, s min- 

| degyiknek mindaddig kötelessége szórni a krajezárokat 
: egy előtte tartott tányérba, mig csak a menyasszony- 
í nyal tánczol. Ha ped'g akad közöttük néhány kunász- 
; legény, bemutatják a kanásztánezot. Kanás/,tánezot nézni 
I elvezet! A puszták fia tánezmester nélkül oly elegan- 
| cziával, oly gyönyörűen járja a csárdást, feje fö- 
i lőtt irtózatos sebességgel forgatva dorongnak 
| beillő botját, hogy a nézőt valóban bámulatra 

ragadja. Egy ily alkalommal voltam nem régen szem- 
l tanúja azon ritkán történő eseménynek, hogy egy 96 

éves pór tánczolt még — mint ő mondá — életében 
1 utoljára menyasszony • dédunokájával; az öreg oly 

tűzzel járta a toborzót, a mi becsületére vált volna 
bármelyik fiatalnak. A táncz után szegény öreg örömé
ben sirva fakadt.

Hétfőn este 7—8 óra tájban viszik a inenyasz- 
szonyt új otthonába, a vólegényes házhoz. Előbb azon
ban a szószóló egy palócz költemény nyel búcsúztatja 
el a szülék, testvérek és rokonoktól . a kik sirva , 
ölelve és csókolva válnak el a tőlük távozótól. A vó
legényes házhoz érve, az örömapa és anya csókkal fo
gadja a ménnyasszonyt, s a kölcsönös szívélyes üdvöz
letek után ismét a násznagy mond dikeziót, sok sze
rencséi, egészséget kívánva az új házaspárnak.

Másnap, kedden reggel van az „avató-. Ez alka
lommal a menyasszony egy üveg mézes pálinkát és 
egy tányér kalácsot, asztalkendővel együtt ajándékoz a 
papnak. E szokást egy időben heakartak a papok szün
tetni, de. a palóezok ehhez, mint régi szokáshoz mere- 
reven ragaszkodván, még ma is dívik.

A palócz lakodalom legutolsó pontja a násznagy 
útja". Ugyanis a lakodalmas nép a násznagyot megkö
tözi, l. í mind a két kezére és lábára cgy-cgy szalma- 
kötelet kötnek, kalap helyett pedig l — l'/a méter ma
gas kúp alakú szalmakészitményt nyomnak a fejére, s 
négy ember által vezetve, a lakadalmas nép éR czi- 
gánytól kisérve vonulnak végig a falun. —taák—
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théuyi László lemondása a törvényhatóság által alakí
tott bizottságokban viselt tisztségekről. A közigazgatási 
bizottságban megüresedett 2 helyet Luka Pál és Sághy 
Benő Ügyvedekkel töltötték be.

Felolvastatott Xógrádvármegye levele, melyben 
Balassn-Gyaruuiton és általában a vármegyei székhelye
ken felállítaná kért gimnázium tárgyában intézett fel
iratát pártolni kéri hasouszellemtl felirattal.

Az alispán indítványa, hogy a keresztény Ilit ('elő
kezelek templomai és iskoláiban dívó nyelvekre vonat
kozó megállapított gyakorlatnak a változott viszonyok 
és fejlődött magyarosodásnak megfelelöleg újabban 
rendeztessék, akként nyert elintézést, hegy ennek ke
resztit 1 vitele érdekében a herezegprimáshoz a főispán 
vezetése alatt küldöttség menjen és mindkét ev. egyh. 
püspökei felkeressenek e szellemben való közreműkö
désre, hogy ott hol túlnyomó a magyar elem, a ma
gyar szónoklat legyen a használatos , ily helyeken a 
hittan magyarul tanitassék. Houtmegye e téren út
törő az intézkedések tetőiében hasonlóan azon határo
zatában is, hogy az alispán előterjesztéséhez képest a 
vízmosásos, vagy egyébbként, hasznavehetetlen kopár 
területek befásitását eszközölteti.

K o s s u th  L a j o s h o z s z ti 1 e t és e 90-d i k 
é v f o r d u j a a l k a 1 ni á b ó 1 ti d v ö z 1 ő i r a t  i n t  6 z- 
t e t  i k.

A körjegyzői fizetések a vármegye területére mi
nimális 000 írtban állapíttattak meg.

Több kisebb ügy elintézése után a bizottság tag
jai a népszerű főispán vendégszeretetének voltak része
sei. Ott volt Körösi József, a fővárosi statisztikai hi
vatal főnöke is, ki Hontvármegyét találja oly területnek, 
ahol a visszamagyarositásra a talaj hálás.

Körmöcz város Stubnya fürdőért.
A tőbányaváros tanácsa ismét szép jelét adta ama 

törekvésének, melylyel anyagi erejének növeléséhez 
minden lehetőt megtesz, áldozatoktól sem riadva vissza 
a jelenben a jövő érdekében.

Újabban az irodalmat vette igénybe egyik java
dalmának ismertetése, értékének emelése ezé-ljából, ki
adva Szőts Pál szerkesztése mellett a Stubiiya-furdő 
leírását tartalmazó díszes könyvet.

A szerző méltatva azt a századokra, viharos, vál
tozatos eseményekben gazdag századokra visszanyúló 
múltat, mely Stubnyának osztályrészül jutott, müve meg
írására mindazonáltal nem ez, hanem egy gyakorlati 
szempont indította.

Ez a gyakorlati szempont: a hazai fürdők helyzete.
Tudvalevő, a külföld tudósai által is elismert tény, 

hogy gyógyvizekben a mienknél gazdagabb ország e 
világrészen alig van. A gyógyvizek terjedelmes skálá
jában alig akad fokozat, a melynek megfelelő vegyi 
összetételű, s igy ugyanoly gógyhatású forrást felmu
tatni ne tudnánk. A legtöbb esi ibcn ugyanabból a faj
tából rerdelkezlink többel s nem egy esetben a külföl
dieknél tetemesen jobb minőségűvel is. A mi ezzel kap
csolatban a balneotberapiának két másik lényeges 
tényezőjét illeti: tiszta viz és egészséges levegő tekin
tetében nem kevésbé Alijuk ki a versenyt a külföld 
bármely, még annyira felkapott részével is.

E ritka természeti adományok kétségbevonhatat
lan voltánál csuk egy nyilvánvalóbb, az a szomorú 
valóság, hogy fürdőink — minden kiválóságuk da
czára, — a pangással majdnem közvetlenül Szomszédos 
állapotban sínylődnek. Tudományos apparátussal meg
megvizsgálják és megállapítják egyiknek is, másiknak 
is mesés gyógyhatását, hanem ezzel aztán vége van, 
a legtöbb alig-alig halad előbbre, vagy ha igen olyan 
csigamódon, hogy egy-egy emberöltő alig képes rajtuk 
haladást konstatálni.

Bizonynyal szomorít állapot, a melynek következ
ményeit nem csupán az illető fürdők sinylik meg, de 
amely hamarjában meg sem is határozható nemzetgaz
dasági károkkal jár karöltve. Mig mi igen hirdetjük 
fürdőink pangását, az alatt, gyógyulást és enyhülést 
kereső tehetősebb közönségünk csak úgy áramlik a 
külföld nevesebb, ezéljainak többé kevésbbé megfelelő 
fürdőkbe, s hagyja ott évről évre azt a tetemes pénz
mennyiséget, a melynek jelentéktelen százaléka is 
elégséges volna a mi jobb sorsra érdemes fürdőink föl- 
virágzására.

Es keressük, kutatjuk ennek a ferde, következ
ményeiben olyan nagyon káros állapotnak az okát. A 
legtöbben s a leggyakrabban a fürdőtulajdonosokra há
rítják a felelősséget a magyar fürdők iránt tapasztal
ható részvétlenségcn. Azt mondják s nem minden eset
ben alaptalanul, hogy a fürdő tulajdonosokat csak 
egyetlen szempont vezeti: mentői több hasznot bűzni 
a fürdőből, azzal a megbocsáthatatlan rövidlátással 
azonban, hogy alig cgynehányuk hajlandó a fürdő 
jövedelmezőségéi a modern igényeknek megfelelő be
fektetésekkel öregbíteni. Es hozzá teszik : a fürdőtulaj- 
donosok indoleneziájukat még azzal is tetézik, hogy a

fürdőket bérlők kezére bocsátják, a kik aztán igazán 
igazán egyébbel sem törődnek, mint hogy mentői ala
posabban kiaknázzák bérletük tartamát. A magyar für
dőket járó közönségnek tehát két bőrrel kell magát 
ellátnia: egy gyei a fürdőtulajdonos, egygyel pedig a 
bérlő számára.

Sok egyéb között vádolják még társadalmi viszo
nyainkat is, a melyek úgyszőlva két hónapra, :i nagy 
szünidőre zsugorítják a fürdő saisont s ezt részben 
mentségül tudják be a bérlőnek, a kik kénytelenek 
két hónap — julius és augusztus — közönségéből ki
szivattyúzni az egész esztendő költségeit.

Legvégül, de azért koránt*"-;:: utolsó vád gyanánt, 
nem egyszer hallgatjuk a magyart a hazafiatlanság bi
zonyos fajtával illetni azzal, a mely sportot csinál min
den Külföldiből s igy a külföld fürdőiből is; a miein
ket pedig s épen mert a mieink, megbocsáthatatlan 
kicsinyléssel ignőráIja.

Eleve megjegyeztem már, hogy mind e vádaknak 
tübbé-kevésbé meg van a jogosultságuk. Hanem azért 
a miben hazai fürdőink pangásának valódi okát látom, 
az egészen más körülmény. Az, hogy fürdőinket a kö
zönség nem ismeri.

E helyütt közönség alatt nem csak magát a für
dőközönséget, hanem az orvosi kart is értem. Legna
gyobb része a fürdőlátogatóknak orvosi tanácsra veszi 
igénybe ezt, vagy amazt a fürdőt. És fürdőink ólma- ■ 
radott voltának épen ez az orvosi tanács a megmagya- I 
rázója. Korántsem vádolom orvosi karunkat, a mely | 
a hazai fürdők érdekében már is annyi hazafias bűz- ' 
gólkodást fejlett ki, a mennyinél többet az adott kö
rülmények között kívánni igazságtalanság volna. Ellen
kezőleg — s ez inkább védelem orvosainkra nézve — für- ; 
dóink mindez ideig elannyira kevéssé vannak ismertetve, 1 
hogy orvosainktól meg van vonva a lehetőség: megbíz
ható tájékozást szerezni maguknak a magyarországi 
fürdők mivoltáról és állapotáról. Hogyan várhatnék 
orvosainktól, hogy lelkiismercttcl a gondjaikra bízott j 
betegeknek megfelelő hazai fürdőt ajánlanak, 
a mikor fürdőink közül legfölebh ha egynéhányat 
ismernek, azokat is csak közvetlen tapasztalatból, j 
mert irodalmi, megbizható tájékoztatás alig egy két I 
tüdőre vonatkozólag áll rendelkezésükre? A külföld ! 
fürdői évről évre elhalmozzák a közönséget tájékoztató 
ismertetésekkel. Vegyük ebhez a külföldi fürdők meg
nyugtató berendezését, de niindenekfölött. az évek liosz- 
szu sorának gyakorlatát és igazat fogunk adni az or
vosunk, ha féltékeny gonddal ápolt betegét a kipró- ! 
hált, ismert külföldi gyógyhelyre küldi és nem valame
lyik, a külföldinél gyakran sokkal hatásosabb hazai 
fürdőbe.

Ha nem is az egyedüli, — a mondottakból nyil
vánvaló, hogy fürdőink legtöbbjének elmaradottságában ! 
az egyik főtényező a publikálás, az ismertetés hiányos- j 
sága, vagy éppenséggel teljes hiánya. És ez annyival j  
kevésbbé menthető, mert veszedelmes versenytársunk, 
a külföld, mely különben is ti modern igényeknek | 
megfelelő minden kényelmet biztosit számtalan mester
séges előnyének daczára soha sem szünetel ütni maga 
mellett a reklám dobját és magát minden tehetősebb 
rendű és rangú közönségnél nyilvántartani.

Stubnya, melynek e kötetke szánva van, sok te
kintetben előnyös mondhatnék, kiváltságos helyzettel 
van megáldva. Stubnya mögött hatszáz éves múlt vau, 
tele dicsőséggel, a mely fürdőjének gyógylmtását fölébe 
helyezi minden kritikának. Hatszáz esztendővel ezelőtt 
es ennek tartama alatt napjainkig olyan tömegesen lá
togatták s a látogatók olyan előkelő körökből kerültek 
ki, hogy a Stubnyaéhöz hasonló múlttal, a külföldet 
sem zárva ki, csak nagyon kevés fürdő dicsekedhetik.
E liatszáz év alatt sorra megfordullak Stubnyán Ma
gyarország uralkodói közül többen, külföldi fejedelmi 
sarjak, az ország .szerepvivő fórfiai majdnem kivétel 
nélkül s az utóbbiak nem egyszer formális harezot 
\ ívtak azért, hogy melyikük használja Stubnya gyó
gyító fürdőjét? A hálás főúri vendégek, uralkodóikkal 
<‘gyik a másik után oltalom levelet állittatattak ki 
Stubnyának, csakhogy az országnak ezt. a „csodás 
gvi'mgy6t“ megóvják épen e csodás ereje miatt az el
lene intézett támadásoktól.

Ez Stubnya tekintélyét időről-időre öregbítette s 
az idők folyamán nemcsak a közhit, de az orvosi tu
domány is ugyanarra a nivoaura helyezte Stubnya 
gyógyvizét, a hol Hasiéin, Banis-Vosges, vagy Teplitz- 
Schönau áll. Ám e jelen század politikai viszonyai, de 
még inkább az a kárbozalos áramlat, mely a magyar 
fürdőzőket nyakra főre a külföldre sodorta, megviselte 
a. hazai fürdőket s ezek között Stubnyát is. Semmi 
kétség benne, hogy a hazai fürdők hanyatlásában 
e mellett része van a legtöbb fürdőtulajdonosnak is, ré
szint. mert kényelmi szempontból vajmi keveset lendítet
tek fürdőik helyzetén, másrészt és jelentékeny mérvben 
pedig, mert nem igyekeztek a közönség előtt nyilván
tartani, hogy a mit a külföld nyújthat, mindaz sokkal 
jutányosakban rendelkezésére áll itthon is.

Stubnya tulajdonosát, Körmöczbánya várost e 
vádak egyikével sem lehet illetni iguztaluusag nélkül. 
Csak legutóbbi másfél évtized alatt is kétszázezer forint
nál jóval többet fordított fürdőjére, csakhogy azt 
minden tekintetben a modern igényeknek teljesen 
megfelelően rendezze be és szerelje föl. E d i*  Teles 
áldozatkézségnek köszönhető az az évről-évre fokozódó 
érdeklődés, melylyel a közönség Stubnya iránt viselte
tik. A mi pedig a fürdő nyilvántartását illeti, anól ma
gának Körmöczbánya városának nem kellett gondos
kodnia; sokkal fontosabb" tényezője az balneothera- 
piánknak, semhogy maga a tudományos világ számot 
ne vetett volna Stubuyával és időkőzönkint meg ne 
emlékezett volna róla kisebb-nagyobb , de mindig a 
legmelegebb elismerés‘hangján Írott közleményeiben.

Hanem ezek az elismerő tudományos méltatások 
jobbadán csak a tudományos világnak szóllottak és ezek 
kizárólag tudományos jellegüknél fogva a közönségre 
jórészt elvesztek. Pedig nem annyira Stubnyának, mint 
inkább a nagy közönségnek érdeke, hogy az utóbbi 
mentői szélesebb körben és minél alaposabban ismerje 

[ a stubnyai gyógyvizet, a melynek ereje épen a leg
elterjedtebb betegségekre van áldásos hatással.

Ez az utóbbi szempont a megmagyarázója e kö
tetkének. S ha ezélját, hogy bemutassa a nagy közön
ségnek, hogy ismertesse Stubnyát a maga mivoltában, 
csak valamelyes mérvben is elérte, a ráfordított fá 
radság bőséggel meg van jutalmazva.

Uj találmányok és műszaki leírások.
K öz li: Bergl Sándor első budapesti szabadalmi irodája VJ. And- 
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M e s te r s é g e s  c b i n i n. Ezen eljárás feltalálói, 
Grimaux és Arnaud, kik közül nz utóbbi a hírneves 
Ohcvrcuil utóda volt a párizsi természetrajzi muzeum 
bán, a következő utat választották a mesterséges ehinin 
előállítására. A „Remijia pedunculata“ Brazíliában ott
honos cserjéből kivonatik a benn*; foglalt szervi alj és 
nátronnál kezelve az igy nyert összekötés kitétetik -a 
„nitbilclorid“ hatásának. Az ezen folyamatból eredménye
zett test vegytiszta ehinin, melynek ugyanazon tulajdon
sága van, mint az általánosan ismert nélkülözhetlen 
gyógyszernek. E felfedezés lényegesen aláfogja szállítani 
a valódi ehinin árát, és minden más eddig használt ol
csóbb és alacsonyabb rendű pótszert fölöslegessé tesz. 
A felfedezésnek továbbié fontos eredményei következ
nek, ha a mondott előállítási módszernél a „methil" 
összekötései helyébe ,.etbidu összekötések vagy magasabb 
szeszfajok lépnek. Várható ugyanis, hogy az ezzel elő 
állított testek még nagyobb gyógyításiam értékkel fog
nak bírni.

A v i lá g  le g m a g a s a b b  é p ü le te .  A világ 
legmagasabb épülete az Ad Fellow-templom lesz Chica
góban. A tulajdonképeni templom húsz emeletén felül 
még egy 14 emeletes torony fog emelkedni. Ezen épit 
meny kiterjedéséről úgy lehet legjobban fogalmat al
kotni, ha elképzeljük, hogy a torony legfelsőbb emele
tére még négy lépcső/et és tizennyolca elevátor fog ve
zetni. A toronycsúcs 556 lábnyi magasságban lesz a 
foldszin felett.

A fö ld  I á v i r ó-f o r g a 1 m a. Mint a nemzetközi 
táviró-iroda egy kimutatásából kitűnik a múlt évben 
Európában 207.595,000, a többi világrészben csak 
88.422,000 távirat adatott fel. Az összes távirat forga
lom tehát 296.017,000-re rúgott.

F  a  g y p o n t e 1Ó á 11 i t ó k é sz ü lő k . A készülék 
az 50 mm. vízoszlop ig\- .. ö légnyomásának előállítá
sára szolgáló és az olajnak egy bizonyos hőfokra való 
lehűtését eszközlő apparátusokból áll. Egy pohárban 
egy nehezékkel ellátott Uvcgtölcsér van behelyezve, 
mely gummicsŐ és közbenső darab segélyével egy ma- 
nometer csővel van összekötve. Ez utóbbit egy állvány 
karja tartja. Ha vizet töltünk a pohárba és a manó* 
meter csőbe szorult levegőnek nyomása a két színvonal 
különbözeiében fog a csőben mutatki zni. E nyomás 
pontosan 60 mm. re szabályozható és azután elzárás 
által huzamosan megtartható. Az előbb említett köz
benső darab egy I' alakú és cm beosztással ellátott 
0 mm. bŐségü csövecskével van összeköttetésben mely 
egy 5°C. illetőleg lö° C. megfagyó sóoldattal töltött 
edényben áll és ismét egy jégből és marbasóból 
álló fagykeverékkel telt nagy agyagfazékba van be
helyezve. A mintegy ,‘30 mm. magas és olajjal töltött 
proballvegcsék, mihelyt a sóoldat elérte fagypontját 
ebbe annyira lesülyednek, hogy az olaj 10 mm.-re áll 
az oldat színvonalán alul. A fagykeverék (1 rész marhasó 
es két rész aprított, jég) lö°-nál kisebb hőfokot ad. 
5° C. állandó hőfok előállítására egy 13 rész kálium- 
nitrát és 33 rész konyhasóból (100 rész vizre) álló ol
dat szolgál; 15° C. hőfokra pedig 16 rész ehlommonium- 
ból álló oldat 100 rész vízzel. Nem vegytiszta sók hasz
nálatánál a fagypontnak javítását konyhasóval lehel 
eszközölni, minthogy csekély pótló keverék a fagypon
tot lehúzza.



A d e l o j o s s é g  c iő m ű tu n i  h a t á s a i  Ha 
aczélvagy vaspálczát igen amsen (]< '»• jr/.ltiik, az valamivel 
hosszabb lesz, mint előbb volt óh minthogy térfogata a 
régi, úgy egyidejűleg kereszt-terjedőim, ben is osszeliu- 
zodik. Joule azt tapasztalta, hogy egy vaspáleza bősz- 
szénák 1/72,000-vel növekedett, ha a legmagasabb fo
kig delejezve lett. A delcjezvs ezen jelenségét azon 
egyes részecskéknek tulajdonítják, melyek delejezve a 
páleza lioszki terjedésével páihuzamosan tőreksz; uek el
helyezkedni. E véleményt Page azon megligyölese is 
megerősíti, hogy ugyanazon pillanatban, melyben a 
páleza delejezve lesz, vagy a dclejessóglő! meg fesz tá
tik, a pálezáhan egy gyönge fém szerű csöngés hallható. 
►Sir Growe W. megmutatta, hogyha egy eső, mely lilio
mán felosztott delejes vasoxyd által zavarossá tett vizet 
tartalmaz, delejezve lett, a folyadék a delejczép irányá
ban tisztábbá vált minthogy a részecskék nyilván valóan 
helyezkednék el a hosszirányban és így maguk közt 
több világosságot engednek keresztül. A hasított vas
sodrony delejezós esetében ismét egyszerű sodronynya 
törekszik Összehúzódni. A gyors egymásutánban erősen 
delejezett, vagy a delejességtől megfosztott vasdarab 
forróvá lesz, hasonlókép, mintha a delejezést egy belső 
dörzsölés kísérné. Mindezen jelenségek a vasnak mole
kuláris alkatáról tesznek bizonyságot.

K ü lön félék .
— Főispáni lá togatás. Br. Roszner Ervin főis

pánunk e napokban érkezik városunkba, hogy a f. havi 
közigazgatási, és törvényhatósági. bizottsági ülést 
vezesse.

— OcIüIh-i* (» ikát, az aradi vértanuk halálának 
évfordulóját városunkban az akad. ifjúság rendezése 
mellett isteni tisztelettel Ünnepelte meg egy kis közön
ség. Őszintén kívánjuk, hogy a hazafias kegyeletnek ez 
Ünnepén mind nagyobb közönség vegyen részt váro
sunkban is.

— I j  építőm ester. Mint halljuk Pelrikovics Sa
mu beszterczebányai jó nevű építőmester szándékozik a 
közönségnek e téren előforduló ügyén baján itt leendő 
letelepedése által segíteni.

— V irilistá ink  névsora. Az igazoló választmány 
kiigazítván illetve összeállítván a legtöbb adót fizetők 
1893-ik évre érvénynyel biró névjegyzékét., ezt a pol
gárim stori hivatalnak beterjesztette mely is azt közszem
lére tétette. A névsor a következő: Ilell Jakab, Wan- 
kovits Lajos, Mihalik István, Scbuszter Antal, Érti Vil 
mos, Szlankay Ferencz, Krausz Vilmos György, Piacid 
Samu, IItiltl József, Baumerth Dániel, l)r. Síullcr Gyula, 
Iiosen féld József, Ileincz Hugó, Takáts Miklós, Solt/, 
Vilmos, Priviczky Rezső, Kachelmann Gáspár, Kaebel- 
mann Károly, Pécli Antal, Saudrik József, Valkovits 
Károly, Ür Tóth Imre, Goldbrunncr Sándor, l)r. Gold- 
slUcker Márk, Dr. Schwartz Ottó, Steiuer Bernát, l)r. 
Fodor László, Pólereezky Dénes, Lestyáiiszkv József, 
Ilcim Antal. Póttagok pedig, Fizély Károly, Immeiblum 
Ignálz és Paulovits József.

— Plébános jub ileum a F hó ti .in lélekemelő 
ünnepélynek volt színhelye a kis Tópaiak (Kolpacb) 
községe, (*. napon mnlt ugyanis 25 év- annak, hogy 
Fábián Ferencz plébános ur e község lelkészt állását 
elfoglalta, s hívei, tisztelői ez előfordulót ünneppé kíván
ták emelni, azzá emelték >s. A családos jellegű ünnep
ről jövő alkalommal bővebben emlékezünk meg.

— Síi ne- és ének GmiDi*. Oziczka Sándor kar
nagyunk az énekből és hegedüjátszásból leányoknak s 
fiuknak külön tanfolyamot nyit, melyet úgy rendez be, 
hogy abba a legszerényebb anyagi viszonyok között 
levő szülők is beírathatják gyermekeiket. Az oktatást e 
hó 15-én kezdi meg a mely napig nála jelentkezhetni. 
A zene és énekben általán mindenkinek szükséges bi
zonyos fokú képzettség; miért is melegen ajánljuk a 
tanfolyamot a szülők figyelmébe: kétszeresen érdekében 
áll azonban azon szülőknek e tanfolyam felkarolása, a 
kik leány gyermekeiket az óvónői pályára szánják, 
mert föltétlenül előnyben részesül az, a ki ezekben 
némi jártassággal bir.

— T ö m eta iiitó s  leányok szám ára. A leányok 
lornatanitása, mely oly régóta el van nálunk hanya
golva, úgy látszik, újból felkarolásban fog részesülni. 
Mint ugyanis örömmel értesülünk, Huber József városi 
lornatanitó e hó lö-étól uj tanfolyamot nyit a lehelő 
legkedvezőbb feltételek mellett, hogy meghonosítsa a 
testedzés e nemét nálunk is. Jelentkezlie tii naponta ma
gánál a tornatanitónál. Melegen ajánljuk i tanfolyamot 
is a szülők figyelmébe.

— Andrea czime azon 18 ivre terjedő eredeti 
regénynek, melyet a „Képes Családi Lapokw a magyar 
müveit olvasó közönség e legkedveltebb szépirodalmi 
lapja, mint jutalom regényt ad jelenleg olvasóinak. A 
„Képes Családi Lapok'* e i goiiy kiadásival ismételve 
igazolja azt, hogy nemcsak a  lap Keretén belől ad ke
dély gyönyörködtető, szin t emelő, lelket nemesitő ol
vasmányokat, mi által, nemzeti kultúránk érdekében
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valóságos missiót teljesít, hanem megmutatta azt is, mily 
helyesen tudja megválasztani regényeit. Andrea valósá
gos tanregény, melyben egy h>’ ; hányatott s önliibá- 

, jáu kivlll a sorstól üldözött leány életrajzával isméik e- 
j dik meg az olvasó Cserneezky Gyuláné ügyes tollával 
| megírva. A regényt, de különöseu a „Kepes Családi 
■ Lapok"-at melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe, mely 
| lap évenként 1 ily regényt ad olvasóinak, csekély 6 írt 

évi, 3 frt fél évi s I frt f)U liroyi negyed évi előfizetési 
dij után, lm az előfizetők a reg írnek csomagolási dija 
fejében 4 regény után 80 kr, 2 regény után pedig 40 krt. 
küldenek a nevezett lap kiadó hivatalába Budapestre 
Nagy korona uteza 20. szám.

F z r n r t e i n i i .
u riin li iszom biitliel}. Szerkesztőnk beteg

sége miatt nem küldhettük meg a siiru . lt választ. Legközelebb 
levél megy.

l i i l  v á l a s s z a k .  Nagyon silány kísérlet; mi a papírko
sarat választottuk számára.

N yilt-tér. *)
Egész selyem, m intázott FoulardoUat mé- 

t ei'e n fi ént 8Ő firttíl egész 4 Irt (>."> krig  (mint
egy 450 különböző árnyalatban) megrendelt egyes 
öltönyökre, vagy egész végekben is szállít házhoz 
szállítva, postabél- és vámmentesen Ileiineherg <». 
(es. kir. udvari szállító) selyem uyára Zürichben. 
Minták po8tafor®óval küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 6

jV y ilv á g tu M  i>t.

Képtelen vagyok minden egyesnek szemé
lyesen legjobb köszönetéinet nyilvánítani, azon 
részvétért s szives megjelenésükért, mely 1> el 
felejthetetlen testvér öcsém temetése alkalmá
ból megtiszteltek s fájdalmunkat enyhíteni tö
rekedtek, fogadják azt ez utón.

Sclnieczbányan, 1802. október 7é-n.
Gerzsó Károly (ív. 

az összes rokonság nevében is.

Felh ívás.
Kinek néhai Gerzsó János or

ral némi elszámolása van jelentse 
he mielőbb Gerzsó Károly Gy.-nél.

* )  10 rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért sem alakjáért 
nem felelős a Szóik.

11 i r d e l é s e  k. 
ml tk. Á rverési h irdetm ényi kivonat.

A korponai kir. jbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közliirré teszi, hogy a beszterczebányai székes káptalan 
állal kezelt kegyes alapítványok pénztára végrelmjtató- 
nak Huiiicza Mihály végrehajtást szenvedő elleni 200 
frt. tőkekövetelés és járulékai behajtása iránti végrehaj
tási ügyében a Korponai kir. járásbíróság területén lévő, 
Alsó Légénd község határában fekvő az alsó-legéndi 25 
szí jkvben A 1. 120. lír. sz. alatt foglalt bel és kültelki 
birtokból Ilnilicza Mihály 7.,-ed részt képező hányadára 
az 1119/1802 tk. hirdetmény folytán 1892. évi augusz
tus 30 án megtartott árverés hatályon kivlll helyezése 
és a 850 frt. továbbá az A. j*. 1. sor. 72Ö. brsz. alatti 
szőllőrc de 8/n-ed részt képező hányada 90 frt. A. f. 
2. sor. 798. brsz. sz. a. váltság köteles szóllőnek 2/0-ed 
részét képező hányada 5U frt. A. 3. sor. 8U1. brsz. sz. 
alatt váltság köteles szól lő */.,-cd részt képező hányada 
136 frt. és f, 4. sor 709. brsz. sz. a. váltság köteles 
szőlő 2/0 - ed részt képező hányada 128 frt. becsértéK 
kikiáltási árul vétele mellett új árverést rendelt, hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok nz 1892  évi ofitober 
Ilii 25-ifi napjának délelőtti 9 órakor Alsó-Lege nd 
községben a községi biró lakásában megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is, 
de a Ilnilicza András által törvényszerű utóajánlatában 
megígért 470 frt 80 kr. 3 frt 36 kr. 2 frt 20 kr. 4 frt 
40 kr. és 2 frt 20 kron alul eladatni nem fognak.

Bánat pénzül leteendő a fentebb említett ingatla
nok kikiáltási árának 10%-a. Árverezni szándékozók 
tartoznak a bánatpénzt készpénzben vagy ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni avagy annak 
a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről szólló elis- 
mervényt átszolgáltatni.

Az árverési hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
a telekkönyvi hatóságnál és Alsó-Legénd község elöljá
róságánál megtekinthetők.

Koiponán, 1892. szeptember 13-án.
Kir. jbiróság mint tkvi. hatóság.

Gihci Itny
kir. jbird.

: 2126 szám.
i 1892 Arv rési hirdetmény.

A selmeczi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha- 
j lóság részéről közbirró tétetik; miszerint ezen bíróság 
I területén levő Jusztb Annának a selmeczi 443. számú 
! tljk. A f. 1 sor. 268 belyr. szám alalt foglalt 74/111. 
j számú ház és kertre 960 frt. adó szerinti becsárban, 

Sztankay Ferencznek 75 frt iuke és járulékainak kielé- 
j gitésc végett árverési határnapul az 1892 . évi iiovem- 

Imt 4, reggeli 9 órára a selmeczi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál tűzetett ki azzal, hogy fen
tebbi fekvőség becsáron alul is, az utóajánlatnak fémár- 
tása mellett eladatni fog.

Kikiáltási ár 960 frt adó szerint megállapított 
becsár.

Árverezni szándékozók tartoznak 9 .0 frt. becs- 
árnak 10% készpénz vagy óvadókkepes érték pap Írók
ban bánatpénzül letenni.

Az árverési feltételeknek többi pontjai a selmecz- 
bAnyai híradónak f. é. 31. számú lapjában és ezen el
járó telekkönyvi hatóságnál, valamint tíelmecz-Bélabá- 
nya városi tanácsánál megtekinthetők.

Selmeczen, lb92-iki október 4-én.
I leydcr ,
kir. jbiró.

2389.szára.
1892.

S zénszállitási h irdetm ény.
A szélaknai m. k. bányabivatal alá tartozó üzem- 

ágak számára szükséges az 1893. év folyamán 3500- 4500 
tonna kőszén illetőleg 5600—7000. tonna barnaszén.

■••) A szállítani vállalkozók felhivatnak, hogy 50 
krros bélyeggel ellátott zárt ajánlataikat, „tízénszállitási 
ajánlat" felirattal f. é. október 31-ig a szélaknai bá
nyáin v a l a 1 uál beuy uj tsá k.

b. Az ajánlatban betű és számokkal világosan ki
tüntetendő az ár helyit bánya- vagy helyt a selmecz- 
bányai vasúti állomásra és pedig az akna külön dió 
nagyságú szénre.

e) Továbbá világosan kiteendő, hogy a szén kgrja 
hány kgr. vizet képes elgőziteni.

d) A szénérték megtérítése minden hó végéve 
eszközöltetnek is a szállítónak (ez iránt beadott számla 
és nyugtatója ellen) a pénzösszeg e hó végét követő 
első Irt bét alatt a selmeczi kir. bányakerlileli főpénz
tárnál kiutalványoztatik, köteles lévén a szállító az ér
dembe hozott összegről kiállított nyugtán a nyugta 
bélyeget és jogügyleti illetéket a bélyeg szabályok 9 és 
101 díjtételei valamint az 1881. é. XXVI. t.-cz. 6 és 
10. Éj.-ai értelmében viselni és leróni.

Az ajánlót! árak az egész 1893. évre bírnak 
érvénnyel.

0  Ismételten meg nem felelő szénszállítást illető
leg fenntartja magának a kir. bányabivatal a jogot, 
hogy a vállalkozó minden további meghallgatása nélkül 
az ó veszélyére máshonnan beszerezhet megfelelő minő
ségű és mennyiségű szenet.

g) A selmeczi nagytekintettt m. k. bányaigazgató 
súg fenntartja magának azon jogot, hogy a beérkezett
ajánlatok közül bármelyikét elfogadhassa vagy pedig 
az ajánlatok mindegyikét el is utasíthassa.

li) Végre tartozik a vállalkozó kijelenteni, hogy a 
hirdetményben foglalt feltételeket ismeri és azokat ma
gára kötelézöknek elfogadja.

M. kir. Bányabivatal.
Szélaknán, 1892. szeptember 26-án.

_;} S  véli la.

2392. szám 
1892. évi.

AnyagszálI itási h i rd élmény.
A szélaknai m. kir. bányabivatal (u. p. Hegybánya 

I lontmcgye) alá tartozó üzemeknek szüksége van az 
1893. év folyamán alább nevezett anyagokra, melyeket 
ajánlati utón beszerezni kiván és pedig:

1. k ő o la jb ó l .........................................................110 q.
2. robb papír s z ü r k e ............................... 16000 iv.
3. faggyú kétszer o lvasz to tt.................................50 q.
4. gépolaj f in o m ................................................... 110 „
5. l e n o l a j ......................................................... 10 „
ü. szappankenőcs ........................................  6 „
7. e a rb o lin c n m ...............................................  10 „
8. portlnnd c e m e n t.............................................. 200 „
9. zsindely (fen y ő fáb ó l) .........................  500.000 db.

10. m a ra la p á t .................................................... 400 „
11. szén l a p á t ........................................................150 „
12. b án y ak ap a .............................................. 1.000 „
13. bányává sói! s in szeg ...........................................40 q.
14. közöns. padlószegek.........................  120.000 db.
15. közép   70.000 „
16. kettős „ ............................... 40.000 „
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17. közöné. léczszegek ..............................  80.000 db.
18. kettős „ ..............................  60.000 „
10. zsindely s z e g e k ...................................  800.010 „
20. különféle cgavarszcgok . . . . . .  200.000 „
2\. g y a n t a ...............................................  80 q.
22. sz.flrposztó f e l ié i '.................................. 300 m.
23. lemez teknő p rése li..............................  2.000 db.
2-1. finom és közöus. k e n d e r .........................  10 q.
25. hajtószíjak különféle szélességekben . . 1-100 ni.
20. ökörbőr 111. szoros 20 kg.......................... 50 db.
27. kautschuk szelep (gőz és vízhez) . . . .  2 q.

„ lemez 1 -  5 mm. (gőz és vízhez) 2 „
„ zároló gyűrű (gőz és vízhez) . . 2 „
„ zsinór gömbölyű (gőz és vízhez) 2 „

28. borkő t i s z t a .................................................4 „
29. jegeczitett tiszta b o ra x ................................. 4 „
30. nátron s a lé tro m .............................................2 „

A 28—30 tételekre megjegyeztetik, hogy csak egy 
nemű tiszta anyag fogad tátik el, miért is az a vogye- 
lemzö hivatal által időközönként iucgvizsgáltalik.
31. vas és folytvas sodrony szálli tókötelek b ez
2—31. sz. csak a legjobb minőségben a leg
jobb stíriai vagy angol anyagból kordképes
sége 60—65 klgr. ram2 .............................. 100 q.
32. Szabadalm. tégely öntött aczél sodrony 
csak a legjobb minőségben 120 — 130 klgr. 
mm2 hord képességgel és megfelelő szivóság-
gal 4—25 sz........................................................150 q.
38. horgonyozott sodrony vas és aezélból fen
tebb említett hordképességekkel 2 — 31 sz . 50 q.

f e l t é t e l e k .
1. A szállítani vállalkozók felhivntnak, hogy 50 

kros bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlataikat anyagimra- 
trával ellátva lepecsételve ezen felirattal „ajánlat anyag- 
szállításra" f. é. november 15-ig ezen bányabivatalnál 
nyújtsák be.

2. Világosan kiteendő, hogy az anyag összességére-e 
vagy csak egyes és mely anyagokra tétetik ajánlat.

3. Az ajánlott árak, melyek szám és betűkkel 
világosan kitUntetendők a selmcczi vasúti állomáson 
leadva csomagolással együtt értendők.

4. Csak a legjobb minőségű anyagra teendő az 
ajánlat és csak ily anyag fog átvétetni meg nem 
felelő anyag a vállalkozónak rendelkezésre boesáttatik, 
ez okból az átvevő az anyag átvételéig semmi nemű 
kezességet nem vállal, még azon esetet sem véve ki, 
ha az anyag az átvétel közben megrongáltatnók. Az 
anyag végleges átvétele csak a selmcczi kir. szertár 
szerkamarájában történhetik.

5. A fenti anyagmennyiségek csak megközelítők 
ez okból a szállító esetleg nagyobb vagy kisebb meny- 
nyiségek szállítására az általa ajánlott árak mellett leend 
kötelezve.

6. Valamennyi anyag a szükséghez képest, de 
minden esetben nagyobb mennyiségben lehetőleg egész 
vasúti kocsirakományokban fog megrendeltetni.

1. Az anyagérték megtérítések a rendelt anyag 
átvétele után 14 nap alatt a selmcczi m. kir. bánya- 
kerületi főpénztárnál 2% Sconto levonással eszközöltetni 
fognak ; köteles azonban a vállalkozó vállalata folytán 
érdembe hozott összegekről kiállított szabályszerű szám
lákon vagy nyugtákon a nyugtabélyeget és jogügyleti 
illetékeket a bélyeg szabályok 9 és 101 díjtételei vala
mint az 1881. évi XXVI. t. ez. 6 és 10 §-ai értelmében 
viselni és leróni.
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is tartok raktáron, melyeknek teljes 
felállíttatását — úgy helyben mint vidé
ken is, elvállalom.

Kérem a t. ez. közönséget, hogy 
engem megbízásaival szerencséltetni szí
veskedjék, a jutányos és pontos kivi
telről előre is biztosítást nyújtok.

l i t v á n .
vaskereskedő

io-io Selmeczbányán.
VÍXXXXXXXXÍXÖ

8. Az ajánlott árak az egész 1893. évre bírnak j 
érvénnyel.

9. Ismételten megnem felelő anyagszállítást illető
leg fenntartja magának a kir. bánv hivatal a jogot, 
hogy a szállító minden további meghallgatása nélkül 
az ő veszélyére más honnan beszerezhet megfelelő mi
nőségű és mennyiségű anyagot.

10. Óvadékképen tartozik az ajánlattevő a felaján
lott. anyag értékének 10% t akár készpénzben akár 
pedig óvadékképes értékpapírokban ajánlatához csatolni. 
Ezen óvadék az év végével, lm az ajánlattevő minden 
kötelezettségének teljesen megfelelt n selmeczi kir. bá- 
nyakefületi főpénztárnál az ajánlattevőnek kiszol
gáltat ik.

11. Az ajánlattevő az ajánlatban határozottan 
kijelenteni tartozik, vájjon saját gyárában vagy műhe
lyében fogja-e a czikkeket előállítani, vagy pedig 
azokat másnak gyárából vagy műhelyéből szerzi be. 
Ez utóbbi esetben azt is köteles világosan kijelenteni, 
vájjon hazai vagy külföldi gyárból szerzi-e be a czik
keket illetve azoknak egyes részeit. Ezen kijelentés az 
ajánlattevőre feltétlenül kötelező és a mennyiben éltől 
eltérne a szállított árúk rendelkezésre bocsáttatnak és 
a 9-ik pontban foglalt eljárás fog alkalmaztatni.

12. Csak ezen szállítási feltételeknek megfelelő 
ajánlat vétetik tekintetbe, miért is az ajánlattevő kije
lenteni tartozik, hogy a pályázati hirdetményben foglalt 
feltételeket ismeri és azokat magára nézve kötelezőknek 
elfogadja.

13. A selmcczi nagy tekintetű m. k. bányaigazga
tósága fentartja magának azon jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok közül bármelyikét elfogadhassa vagy pedig az 
ajánlatok mindegyikét el is utasíthassa.

14. A jelenleg használatban lévő anyagok mustrái 
a kir. báuyahivatal helyiségében bármikor megtekint
hetők.

M. kir. Báuyahivatal.
Szélaknán, 1892. szeptember-hó 19-én.

Svelila.

S*pOÍXXXXXXiXD

Hirdetmény.
A közeledő évad alkalmából van 

szerencsém a n. é. közönségnek szives 
tudomására adni, hogy vaskályhákon 
kivid- k i t ű n ő  j ó  m i jíííkí^ ü  lisi- 
y.siB ^ y n r l í i i i i n y u -  Ct> n é m e t  
siIssH* ú

Hirdetmény,
A selmaczi takarékpénzt; r részéről közhírré 

tétetik, hogy f. iió  3 7  é *  Itt-Att minden
kor délután 2 órakor a takarékpénzter hivatalos 
helyiségeiben esedékes zálogtárgyakra, nyilvános 
árverés fog tartatni.

Azonkívül figyelmeztetnek még mindazok, 
kiknek ezüst pénzek és érmek vannak elzálo
gosítva, hogy azok kiváltása iránt intézkedje
nek, mivel ezek egész értékükben csakis f. év 
végéig beválthatók.

Selmeczbányán, 1892. évi oktober-hó 4-én. 
1 ÍJ Í z  ig í i / .g a ló s á g .

Jó házból való fiú

tanulóul felvétetik
Baumerlh Gyula

filszerkereskedésében. Selmeczbányán.

P ic É r  Antal
es. ős k. udv. kalapgváros, 

<ií r  n  z .
Nicolaiquai 16. sz.

Legújabb nagy és gazda 
gon illusztrált kalap és 
szőrmencmü árjegyzékeni 
az őszi és téli saisonra már 
megjelent, s minden irány
ban ingyen és bérmentve 

küldetik.

K ü l ö n l e g e s s é g e k  
valódi stájer 

Loden-kalapckban.

K irá  Iv ka In p mohzöld- 
szinben, Velőm* frt 5-50, 
I ti lic rszürmc frt 5*50, 

Kórom becses ezimdt leve- Wvnpjusiflrnic frt 2-26 
lezőU.,.0.1 indáim. | cenlim.-ekbm irwdil.

m ...........

V o n a tk o z á s s a l P ic h le r  A n ta l e-ráczi 
cs. és k ir .  m lv .  s z á ll í tó  fe n t i  h ir d e tm é 
n y é re , v a n  s z e re n c s é m  a t. <•/. k ö zö n s é g  
szives  tu d o m á s á r a  11ózni, hnn-v á lta lá n  
e l is m e r t  k i tű n ő  in in ó a é K ii v a ló d i s tá je r  
lo d e n -k a ln p ja in a k  r a k t á r a  h e ly b e n  n á la m  
v a n , és S e lm e c z b á n y á n  csak n á la m  k a p 
h a tó k , m in é lfo g v a  v a ^ v o k  b á to r  a z o k a t  
becses f i i ív e lm é h e  a já n la n i.

K itlinő tisztelettel
^ __________Gltiokstahl Gyula.

T e c r í f t o n I
a legjobb  szivarkapapir l
a legjobb szivarba ttv o ly o t
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Weisz Simon
gg: S E L M E C Z B Á N Y A I  D I V A T C S A R N O K A ,  j j

A z  őszi id én y  előhaladta fo lytán  a legdivatosabb franczia és angol 
eredetű  töm eges női ruhakelm e-raktárom at csoda árak m ellett,

férfi d ivat áru cz ik k ek et p ed ig  3 3 ' (l-al a gyári áron alól adok el 
a inai naptól fogva. A  n. é. k özön ségn ek  becses látogatását k érve

alázatos tisztelettel

m
iSTrr-.'íf ! Valódi Pichler-féle grácsi lódén kalapok!
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Nyomatott kiadó-tulajdonosok Joerges Ágost özv. és Pia könyvnyomdájában Selunczbányán 1892..
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